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EIGHT “FRAGMENTS” FROM THE WORLD OF THE FORMER SERBO-CROATIAN
LANGUAGE

Pavel Krejci: Eight Fragments from the World of Serbian, Croatian, Bosnian and
Montenegrin Languages: Selected South Slavonic Studies 1. Brno: Masaryk University,
2018, 152 p.

BbankanuctsT oT bppHO [TaBen Kpeitun oT Abar0 BpeMe HacodBa CBOMTE HAy4YHU HHTEpECH B o0nacTra
Ha CpaBHHUTEIHATA YEIIKO-FOXKHOCIIABIHCKA (hpa3eoorus — Hamnp. B cBosita MoHorpadus ,,Srbska frazeologie
v ¢eském a bulharském ptekladu: kontrastivni analyza“ (bepHo 2015). OT caM0TO Hayano Ha U3CIICIOBATEICKHS
CH ITBT TOM C€ TOCBEIaBa U Ha HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHE HA OTIACIHUTE FOXKHOCIABIHCKU KHUKOBHU €3HIIH,
Ha TdXHaTa CTaHJdapTu3anusd U €3UKOBaA IMOJIMUTHUKA. 3a ToBa CBUACTCIICTBAT peanla CTyaAnuu, HY6J'II/IKyBaHI/I B
pa3iiniHu, NpeaAuMHO Y€UIKU, Cp’b6CKI/I u 6BHFapCKI/I C60pHI/IIlI/I u cnucanus. ITo-BaxkHHUTE OT TsX, CJICA U3BECTHA
MPOMSIHA U aKTyaJln3allus, IPeACTaBIaBaT ,,(parMeHTUTE , KOUTO ChbCTABSIT HallMCaHaTa Ha AaHTJIMMCKH €3UK
Monorpadwus ,,Eight Fragments from the World of Serbian, Croatian, Bosnian and Montenegrin Languages® ¢
YTOUYHSBAII[OTO ¥ €THOBPEMEHHO o0elaBaliio noasariasue ,,Selected South Slavonic Studies 1. Ome B yBona
(,,Introduction®) aBTOpBHT OOCIIaBa, Ye HacTOsIATa MOHOTpadus 11 ObJIE MTOCIEABaHA OT OlIe e1Ha, HacOYeHa
KbM HM30paHu Ipo0ieMH OT 00s1acTTa Ha (hpaseonorusra u Gppaseorpadusira, JISKCUKOIOTHUSITa 1 OHOMACTHKATA.

Havanoro Ha MoHOTrpadusTa, ChbCTOAIIA CE OT OCEM IVIaBH, € ITOCBETEHO Ha BCTHITUTEIHA HH(OpMALIUS
3a KOKHOCIABSHCKUTE e3ulin — ,,South Slavonic Languages (General Overview)“ — c. 9-27, karo Te ca
MPENICTaBEHH B OOIIOCITABSIHCKH KOHTEKCT, HAIPaBeH € KpaThK Mpervies Ha TAXHaTa Kinacudukamnys, GoHernyHa
U rpaMaTuvdHa CUCTEMA, KaTO HE € IIPOITYCHATO a CE€ CIIOMCHAT U Fpa(i)PI'—IHPITe CHUCTEMU (rnaronm[a, Kupujinga
Y HeHHHTE IepUBaTH, TPhIKa a30yKa, apabulia 1 JAaTHHHIIA), KOUTO B MUHAJIOTO U B HACTOSIIIIETO CE H3IMOJI3BAT
3a 3aMMCBaHe Ha FOXKHOCIABSIHCKUTE e3uii. CIeBallnTe IIIaBy ca MOCBETCHU SAMHCTBEHO Ha MPOOJIeMHUTE
Ha ChpOOXBPBATCKU, CHOTBETHO HA CPBOCKH, XbPBATCKH, OOCHEHCKH M YEPHOTOPCKH €3UK, KaTO aBTOPBT
npeacTaBsd pa3jinidHU INICAHU TOYKU KbM U3CJICABAHUTE BBIIPOCH.

I'maara ,,Selected Czech Handbooks of Serbo-Croatian from 60s, 70s and 80s (Sociolinguistic Analy-
sis)“ — ¢. 2942, e nmocBeTeHa Ha AWJAKTUKATa Ha ChpOoxbpBarcka mpes3 60-te, 70-tre u 80-Te TOqUMHU Ha
MHHaIUs BeK. Bb3 0cHOBa Ha aHa/IM3a Ha U30paHu yIeOHHIIN, PA3rOBOPHHUIIU, PAMATHKH U PEUHHIIN aBTOPHT
H3Cji€ABa KaK CC MpCACTaBsa HAa YCIIKHA HOTpeGI/ITeJI COLMOJIMHIBUCTUYHATA CUTyallud B TOraBalllHa IOro-
CllaBHs, TIO-TOYHO B HEHATa IIEHTpallHa YacT, roBopenia cbpooxspBarcku (B Cbpousi, XbpBarcka, bocHa u
Xepueroeuna u Uepna ropa). [1. Kpeiiun ananusupa noaxonure KbM (pakra, ye ChpOOXbPBATCKHUAT TOTaBa
O(hUIHATHO € IUTYPULIEHTPHYEH €3UK C JIBA KHIYKOBHH BapraHTa (€KaBCKH U HEKaBCKH ) U C JIBE PABHOIIOCTABEHU
rpaduyHM cUcTeMH (JTaTWHHUIA W Kupuiuna). Toil koHcTaTupa npedeprupaHeTo Ha eKaBCKUs BapHaHT Ha
TOTraBallIHH S C’Lp60X’praTCKI/I C3MK M Ha JIaTMHHIIaTa, KaTo 0rr6en5[3Ba u q)aKTa, Y€ aBTOPUTE HA IPAKTUYCCKU
BCHYKH yYCOHHU ITOCOOUS MTPEICTABAT CJIOKHATA COLIMOJIMHTBUCTUYHA CUTYAIIMs MHOTO OITPOCTEHO Ype3 OMHapHa
ChpOCKO-XbpBATCKA OMO3UIIHSL. Taka OT ChBpeMeHHATa MEePCIeKTHBA, 3acsTallla MO-CIEIUATHO ChIbPKAHUETO
Ha y4eOHUTE TEKCTOBE, TOBA OOCTOATEICTBO MOXKE Jia CE pa3mIeKaa KaTo MapruHaIM3UpaHe WIN JOPH TIpe-
HeOperBaHe Ha YEPHOTOPIUTE U OOIIHSIKUTE (ToraBa MIOCIOJIMAHHM ), KOUTO IPAKTUYECKH HE Ca CIIOMCHATH B
YBOJAHUTE IN1aBU UJIM B OCHOBHUTC TEKCTOBC Ha y’-IeGHI/I]_[I/ITe. EI[I/IHCTBCHI/I?IT JAUTAKTUYCCKU MHTEPEC, KOMTO
aBTOPBT 3a0emns3Ba B CreU(UIHNS JICKCHKOH B €3MKa Ha IOTOCIIABCKUTE MIOCIOIMaHH, Oe3 3HaueHHE KOJIKO
cnabo u3paseH € TOM, € B CPABHHUTEIIHO M3UepIaTeTHHS HapbyHUK Ha TorHep (c. 42).
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B rimaBara ,,Selected Moments from the History of Serbo-Croatian (,,B-C-S* Point of View)“ — ¢. 43—
57, aBTOPBT CpaBHSBA CPBOCKUTE, XbPBATCKUTE M OOIIHSIIKATE UCTOPHUYECKU CHOUTHSL, ITPe3 KOUTO TPEMUHABA
€3UKBT Ha JHEIIHUTE ChbpOU, XbpBATH, OOCHEHIIH M YEPHOTrOpIHM. BHUMaHHETO € HaCOYEHO KbM YBOJHHTE
TJIaBHU Ha I/I36paHI/I rpaMaTHKH, OPECACTABAIIM ITPETIICA Ha HCTOPUUICCKOTO Pa3BUTUC Ha CbOTBCTHHA €3UK. Ot
aHaJIM3a MM CTaBa SICHO, Y€ KOIIKOTO MTOBEYE ONMMCAaHNETO Ha HCTOPHUUYECKOTO Pa3BUTHE Ha €3HKa ce MPHOIMKaBa
[0 HAIICTO CbBPEMUEC, TOJIKOBA IMO-CHUJIHA € JUBCPTCHIMATA B UHTCPIIPECTALIUUTEC HAa TOBA, KOETO BCBIIHOCT C€
€ CIIyqm10. MHOTO SICHO TOBA IPOJIMYaBa B ONMCAHKETO HA T. HAP. BUCHCKH KHIDKOBEH JOTOBOD (C. 52—54) ninm
Ha COI[MOJIMHTBUCTUYHATA CUTYyallMs B Ileproia Ha counanuctuiecka FOrocmasus (c. 54—56).

B ugerBbpraTa masa ,Selected Interpretations of Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢’s Work (,,C-S* Point of
View)" (c. 59—66) [Tapen Kpeliun 0THOBO ce HAcCOUBa KbM Pa3jIMUHN MHTEPIPETALUH, HO TO3H BT OTHOCHO
JIETIOTO Ha Hal-3HAYMMUsI peopMaTop Ha KHHKOBHUS cpbOcku e3uk Byk Credanosmu Kapamkuu. B Tazu
I71aBa aBTOP'BT IIOCOYBA PA3IMYHU, JIOPH M IPOTHBOPEUAIIY CH KBATU(HUKAIINH, criope]] KouTo Kapamkuy e, ot
elHa CTpaHa, OTHEH CPBHOCKU MaTpuoT U pedhopMaTop, KOWTO Ce HHTEPECYBa CaMo OT €3UKa Ha ChpOHTE, Taka
4e He MOraT Jia My ObJIaT IPUITMCBAHK ChPOOXHPBATUCTKYA HaMepeHHs (Te ca MPUCHIIH eBa Ha XbPBATCKUS
crnaBUCT BaTtpocnas SIruy, KakTo TBBPIST CPHOCKUTE HAITMOHAIMCTHYHO HACTPOSHH JIMHTBUCTH — €. 61-63).
Ot gpyra cTpaHa, CIIOpes XbpBaTCKUTE HALMOHAIMCTUYHO HACTPOEHH JIMHTBUCTH Kapamkuy e ctpourten Ha
ChbpOOXBpPBATU3Ma, KOWTO € TPsAOBAJO Ja MOCIYKH KaTO WHCTPYMEHT Ha aHTHXbPBATCKH HacOYeHAaTa
BEIIMKOCPBHOCKa MONUTHKA (C. 64).

Bropara nmojioBrHa Ha KHMraTa 3ao4Ba ¢ Hali-o0eMHaTa IJ1aBa ChC 3ariaBue ,,Selected South Slavonic
Languages and Their Reflection in the Relevant Constitutional Articles on Language (Overview of the Language
Policy in the Area of so-called Central South Slavonic Diasystem)*“ — ¢. 67—103. Tyk aBTOpBT IpoOCIIe/asBa
AVMHaMHKaTa Ha JUHI'BOHUMHUTE, ITIOCOYCHU B HJICHOBCTC HAa KOHCTUTYyIMATA HA IOrocmaBust OT HEHHOTO OCHO-
BaBaHe JI0 THKHUSA 1 Kpait (1918—-1992) u B KOHCTUTYLIMUTE HAa HEHUTE YETHUPH ,,CbPOOXBPBATCKU (ere-
paruBHH penyomuku (1946—1990). Toit u3cnensa u nonoxkennero npeau 1918 1., a chIo Taka MpaBy U IeTailiieH
pa300p Ha KOHCTUTYLIMKMTE Ha TIOCTIOIOCIaBCKUTE IbpKaBH, Bb3HUKHAIU ciien 1992 ronuHa. ABTOPBT 00pbIia
BHUMAaHWEC 1 HAa APYTU CbBPEMCHHHN COLIMOJIMHTBUCTUYHHA }leP'ICTBPIH, KOUTO CC IPOABABAT Hal-Beue 101 (I)opMaTa
Ha MpOKJIaMalliy (C pas3iarueH 00eM U pa3IMYHU HaUMEHOBAHHUS) — OT Jie (haKTo ISUIOFOTOCITABCKHS T.Hap.
HOBOcajcku moropop (novosadski dogovor, 1954) npe3 xbpBarckara ,,Deklaracija o nazivu i polozaju hrvatskog
knjizevnog jezika“ (1967), pasnuunu aexnaparuu cied 1992 roguna (1994 u 1995 3a yepHOrOpCcKus €3uK,
1995 u 2007 3a xbpBaTCcKuUs €3uK, 1998 u 2007 3a cprOckus e3uk u 2002 3a O0CHEHCKH €3MK) 10 Hali-HOBaTa
,Deklaracija o zajednickome jeziku“ (2017), ¢ KosITO KpBI'bT Ha THPCEHUATA CUMBOIMYHO CE 3aTBaps, IOHE
110 C€ OTHACS 10 Ta3u (opMa Ha COLUOJUHTBUCTHUYHH MPOSIBH.

Crnenganiara riasa ,,South Slavonic Language Paradoxes, University Teaching and Translating Expe-
rience (Fragments of the Grotesque Situation) — ¢. 105-116, ce 6a3upa Ha COOCTBEHHUsS ONMUT HA aBTOpa
KaKTO C TIPENoIaBaHEeTO Ha M3CIEABAHUTE €3MIIM, TaKa U OT MpeBoJadeckaTa My MpaKTHKA, TTOPaJId KOETO
nHdopmanuaTa B Hes € ocodeHo nenHa. I1. Kpeitun 3amaBa peauiia BHIIPOCH, CBBP3aHU HE CaMO C aKajie-
Mu4HaTa cepa, Ho 1 Hali-001110 ¢ peroiaBaTerckaTa MpakTHKa — MPEBH] 00CTOSATEICTBOTO, Y€ B MUHAJIOTO
CbpOOXBPBATCKUAT CE MTPETOIaBa KaTo eIMH €3HK (B SAMHUS WIH IPYTUSl My BAPHAHT, KAKTO aBTOPHT IOCOYBA
BBB BTOpATa rjiaBa Ha CBOATA KHUT'a, HO U TOBA Pa3/ACICHUC HCBUHAlru CC CIia3Ba CTpI/IKTHO) — KaK TO3U €3UK
TpsiOBa 1a ce nmpenoaasa aHec? Hukoi 0T MHOTOTO BE3MOXKHH OTTOBOPH HE € IOCTATHYHO T00BD. CI0KHOCTTA
Ha CHTyallWsiTa MPOM3THYA OT (DakTa, 4e TOBa, KOETO MPEey cMe MPUEMATH 3a SIMH €3UK, Beue Ce MPEACTaBs
B 4eTUpH (OPMHU M KaTO YETUPU CAMOCTOATEIIHU €3UKa.

B npeanocnennara riaBa c¢be 3ariaBue ,,L.anguage Policy in Montenegro (Fragments of the Farcical
Situation)“ — ¢. 117-131, aBTOpBT aHaIM3UpPa €3UKOBATa CHTyallls B Hai-MajikaTa IO HACEJICHUE IOCT-
I0TOCJIaBCKa M IOCTChpOOXbpBaTcKa penyonuka — YepHa ropa. Toll KOHCTaTHpa HATMYUETO HA TPU OCHOBHHU
TCUYCHHA, KOUTO B HACTOAIIUA MOMCHT O(i)OprIT YCPHOTOPCKUA COIUOIMHTBUCTUYCH NUCKYPC: 1. pagvuKaJIHUu
MOHTEHETPHCTH, 2. IparMaTHYHU MOHTEHETPUCTH U 3. CpBOCKH ,,HOBOBYKOBIU “ (c. 129): .U TpuTe rpynu ce
OCHOBaBaT Ha OIpEEIICHH HAaydYHU (aKTH, HO MO-TojsiMa OOEKTHBHOCT M Hay4Ha 3psuloCT ce HalomaBaT
CaMO BBB BTOpaTa M TperaTa rpyma. H’praTa rpymna € nmoa CUJIHOTO BJIMAHWE HAa TBbBPAC POMAHTUYHH U
HaIMOHAIUCTHYECKH MUTOBE (c. 144). B koHTEeKCTa Ha (haKTHTE, MPEACTABEHH M aHATU3UPAHH B Ta3M IJ1aBa,
MOXKEM Jla ChXKaJsiBaMe, ue aBTOPBT HE MPEACTaBs 10 MOoJ00eH HAUYMH HE MO-MajKo MHTepecHaTa e3MKoBa
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cutyanus B bocHa u XepiieropuHa, BeIIPEKH Ye pa3miekja 00CTOWHO TO3U BBIIPOC B IVIaBa 5, MoAriiaBa
XI (c. 89-95).

[Tocnennara rmapa ,,Language and Nationalism (Snjezana Kordi¢’s Point of View)“ — ¢. 133140,
MIpEe/ICTaBIsIBA PEICH3Ms Ha KHUTaTa ,,Jezik i nacionalizam™ (3arpe6 2010) Ha xbpBarckus TuHrBUCT CHEeXKaHA
Kopawu. Kaurara npezcrasiisiBa KpUTHKA HA €3UKOBATA MTOJUTHKA B TOCTIOTOCIABCKOTO, TIIABHO XbPBATCKOTO
00IIECTBO, Y€CTO PHKOBOJCHO OT HAI[MOHAIMCTHYECKH MPEACTaBH, KOUTO CIIOPE] aBTOpKaTa ca B pa3pes C
Hay4yHaTa 00CKTUBHOCT. TO3H mocieneH ,,)parMeHT™ € B M3BECTEH CMHCHJI CHMBOJIMYHATA TOUKA B Kpas Ha
CIIO)KHATa MpoOJIeMaTHKa Ha €3MKOBaTa CUTYaIUs TI0 TEPUTOPHSTA Ha OUBIINS ChpOOXbPBATCKY e3uK. KHurara
3aBbpIIBa ¢ 00001eHHe (Summary, ¢. 141-144) u 6ubnuorpadus (Bibliography, c. 145-152).

Momnorpadusta Ha [laBen Kpeitun npencrapnsiBa WHGOPMUPAHO W MHOI'OIUIACTOBO M3CIEBaHE Ha
npoOiieMaTKaTa Ha OCTCHPOOXbPBATCKATa €3UKOBA CUTYalIMsl. ABTOPBT U3MONI3BA OOraT HAabOp OT M3TOUHHIIN
Hali-Bedye — HO He SMHCTBEHO — OT 00JIacTTa Ha HEroBHsl HaydeH nHTepec. ChCc CUTYPHOCT 32 M3CIISIOBATEIS
HE € JIECHO JIa C€ OPUCHTHPA B MHOT'O Y€CTO TPOTUBOIONIOKHH TBHP/ICHNUS, BHIIPEKH TOBA aBTOPHT HA KHUTaTa
ce CTpeMH Jia Jajic COOCTBEHA OIEHKAa Ha Beska MHMopMalus, na s kiacuduipa v Cliea TOBa Ja JIaje
CBOsITa OlleHKa. MoHorpadusaTa € U3KIIOUYNTETHO [IeHHa ropaau (akra, ye 1o MoMeHTa B Uexus (KbIeTo €
W3/aJieHa KHATaTa) HAMa IMyOITHKaIus ¢ To100Ha HACOYeHOCT U 00eM, a (DaKThT, Ue € U3/1aJicHa Ha aHTITHHCKH
€3UK, 1aBa BH3MOKHOCT KPBI'bT OT HEHHUTE YMTATENH 1a Objae MHOro mo-mupok. Kuurara Ha I1. Kpeituu
MOJIHACS HA YMTATENS MHTEPECHU U CHHTE3UPaHU (PAKTH OT MHHAJIOTO M HACTOSIIETO Ha OUBIIUS ChPOO-
XbPBATCKH €3UK, T.€. Ha THEUIHUTE CPBOCKHU, XbPBATCKH, OOCHEHCKH U YePHOTOPCKH.

Haoesxcoa Cmansanoea’

"Hanexna CraiasinoBa (Nadezhda Stalyanova) — 1-p, 1oueHT B Katenpa ,,beiarapcku e3uk™ Ha Pakynrera mo
cnassiHcku pronoruu B CY ,,Ce. Kit. Oxpuacku, nadezhda_stalyanova@slav.uni-sofia.bg
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